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Abstract. This article examines the transformation of the principles of organizing
grammatical knowledge in the Arabic linguistic tradition during the Nahda (Arab
Renaissance) period. Drawing on cognitive linguistics, the study analyzes the works of
key 19th-century scholars, including Nasif al-Yazigi, Rifa‘a al-Tahtawi, Butrus al-
Bustani, and the authors of the educational grammar Qawa ‘id al-luga al- ‘arabiyya. The
analysis demonstrates that the modernization of Arabic grammar did not reject the
classical heritage, but rather adapted it to contemporary educational needs. The paper
highlights a fundamental shift from linear textual descriptions to spatial and visual
representations of grammatical structures through the use of tables, paradigm
classifications (such as tulati, ruba i, humasi, and sudasi verb forms), and pedagogical
simplifications. These innovations can be understood as reducing cognitive load,
enabling learners to build mental schemas of Arabic derivation (ism al-marra, ism al-
naw’) and syntax more efficiently. Furthermore, the study explores the evolution of
didactic terminology, conceptual categorization, and the applicability of prototype
theory to grammatical categories, such as the /aysa category within 19th-century
grammatical treatises. By applying cognitive frameworks, the research reveals that
Nahda scholars intuitively employed strategies such as structural alignment, pragmatic
optimization, and spatial visualization that were only formalized in modern cognitive
science much later. Ultimately, the article concludes that the Nahda period represented a
qualitative leap in linguistic representation, establishing a new framework for
organizing and transmitting grammatical knowledge in Arabic pedagogy.
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Theory of Language. Cognitive Linguistics Ishanxanova M. T.

KOTHUTUBHBIE ACITEKTHI TPAHC®OPMAIIUU APABCKOU
I'PAMMATHUYECKOU TPAAUIINHA B IITIOXY NAHDA

Myxmucabony TyprynoBHa MianxaHoBa

HHoxmop gunocogpuu no gpunonocuveckum naykam (PhD)
IIpenoodasamensv kaghedpol apabckoco A3vika u aumepamypsl «atb-Azxap»
Meorcoynapoonas ucramckas akaoemus Yzoekucmana
Tawxenm, Y30exucman

AHHOTanus. J[aHHAas CTaThsl MOCBSIIECHA UCCICIOBAHUIO TpaHCHOPMAIUN TPUHIIAIIOB
OpraHM3alMl ¥  pPENpe3eHTalM  TpaMMaTHYecKOro 3HaHMS B apaOcKoil
JUHTBUCTUYECKOW Tpamuiuu snoxu Nahda (Apabckoro Bospoxnenus). C mo3umuit
KOTHUTUBHOMW JIMHTBUCTUKHU aHAJU3UPYIOTCS TPYAbI KiItoueBbIX ¢umosnoroB XIX Beka:
Nasif al-Yazigi, Rifd‘'a al-Tahtawi, Butrus al-Bustani, a Takxe aBTOPOB IIKOJLHOTO
yueOnnka «Qawa ‘id al-luga al-‘arabiyya». B pabore mokazaHo, 4TO MOIEPHHU3ALUS
apaOCKoll TpaMMaTHKH HE COMPOBOXAANACh OTKA30M OT KIACCHYECKOTrO HacCiemus, a
IpeJcTaBiIsia co0Ol ero axanTaluio K HOBBIM JUIaKTH4YeckuM 3aaadam. Ocoboe
BHUMaHUE yNEJICHO TEePexXoay OT TPaJUIMOHHOTO JIMHEWHOTO OMHCAaHUA K
MPOCTPAHCTBEHHO-BU3yaJIbHOMY KOJIMPOBAaHUIO 3HAHHUM uYepe3 BHEIPEHHE TaOIUYHBIX
dopm™, KiIacCUpUKAIMIO TIArOJIBHBIX MOPOJ IO KOJIW4ecTBY OykB (fuldti, ruba i,
humasi, suddsi) W CTPYKTYpUpPOBaHHE MECTOMMEHHBIX cucteM (al-damd’ir al-
mustaraka). Y CTaHOBJICHO, YTO 3TH WHHOBAIIMH CYIIECTBEHHO CHIKATH KOTHUTHUBHYIO
Harpy3Ky Ha MaMsTh 0O0yJaronIuxcsi ¥ CrocoOCTBOBAIA ONEPATUBHOMY (DOPMHUPOBAHHIO
YCTOMUMBBIX MEHTAJIBHBIX CXeM apabckoi nepusauuu (ism al-marra, ism al-naw").
AHanmu3upyercs pa3BUTHE IUAAKTHYECKONW TepMHUHOJOTUU (munawwan, mukabbar,
mansib), TpUMEHEHNE IPUHIIUIIOB KaTErOpu3aIiy, MPOTOTHIIMYHOCTH (Tpyma /laysa) u
nparMaTH4ecKod onTuMu3anuu. [IpuMeHeHHe KOTHUTHUBHOTO TMOJXOJa I03BOJIHIO
J0Ka3aTh, YTO TPAMMATUCTBI AMOXU Nahda WHTYUTUBHO pEANM30BaId MEXAHU3MBI
OpraHHu3aly 3HAHUS, MOTYYUBIINE TEOPETUUECKOEe 00OCHOBAHUE JIUIIIb B COBPEMEHHOM
Hayke. B 3akimroueHuu nemaercs BBIBOJ, YTO JAesTenbHOCTh pedopmaropoB XIX Beka
chopMupoBaia MNPUHIUNHAIGHO HOBYIO MOJEIb CHUCTEMAaTH3alMM W Iepenayu
SI3BIKOBOT'O 3HAHUSI.

KiroueBbie ciaoBa: apabckas rpammaTudeckas Tpaaumusi; Nahda, KOTHHUTHBHas
JMHTBUCTHKA; apa0OCcKas rpaMMaTHKa; TEPMUHOJIOTHUSI.

BBenenue

Bompoc 0  cTpykTypupoBaHMM M cloco0ax  MpeACTaBICHUS
IrpaMMAaTHYECKOTO 3HAHUS 3aHUMAET LEHTPAJIbHOE MECTO B HCTOPHUH
apabckoi ¢uiosioruyeckod Tpaaunuu. HaumHas ¢ KJacCHYECKOTo
nepuoaa, TIpPaMMATHCTBl CTPEMHIINCh K  CTPOrOMl  CHUCTEMATH3alHH
S3BIKOBOI'0 MaTepuaja, Onupasch Ha JOTUKO-GUIOCOPCKUE KATErOpuu U
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OHTOJIOTUYECKUN aHAJIN3 SI3bIKOBBIX CyIIHOCTeH. OMHAKO YCI0XKHEHHOCTD
TPaIUIIMOHHOTO MeTas3blka, aO0CTPAKTHOCTH TOHATHHHOTO ammapara |
KECTKasi MEPApXUYHOCTh KIACCHYCCKHX OIHCAHHWA CO BPEMEHEM CTajIH
BCTYNaTh B MPOTHBOPEUHE C TPAKTHYSCKAMHU 3aJadaMd MacCOBOTO
oOydeHwus.

Onoxa Apadckoro Bospoxaenus (Nahda) XIX Beka o3HaMeHOBasia coOo0i
byHIaMEHTAIBHBIM TMEPEJIOM B Pa3BUTHU apaOCKOW JIMHTBUCTHYECKOU
MBICIIH. B yCITOBHSAX KyJIBTYpHOTO IMOJbEMa, PA3BUTHS KHHUTONCYATAHHUS U
pacuIMpeHusT HMHCTUTYLUMOHAIBHOrO 0Opa3oBaHus Tmepes (uiionoramu
snoxu Nahda Bcrana octpas HEOOXOAMMOCTh MOJEPHHU3ALUU U YIPOLICHUS
TPaJAMIIMOHHOTO  TpaMMaTHueckoro KkaHoHa. Jlonroe  Bpems B
ucrtopuorpaduu  apaOCKOro  SI3BIKO3HAHMSI  3TH  MPEoOpa3oBaHUS
BOCIIPUHUMAJINCH JIMIIh KaK METOJUYECKOE «YMPOIICHUE» WU ydeOHas
komruisiniua.  OJHAKO COBpeMEHHash JIMHTBUCTHYECKAas Iapagurma
MO3BOJISIET TMEPEOCMBICIUTh ONBIT pedopmaropoB XIX Beka mof
MPUHITUITHATBHO HUHBIM YTJIOM — KakK MPOSIBIIEHUE TTyOOKUX MHTYUIIMA B
00J1aCTH KOTHUTUBHOW OpPTaHU3alMK JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAHUSI.

Tpancdopmanus NPUHIMIIOB OPraHU3AMUN IPAMMATHYECKOI0 3HAHMS
B 3noxy Nahda

Hacud HMasumxu (1800-1871), aBrop Tpakrara “Fasl al-xitab fi ‘usil lugat
al-a‘rab” («KoHkpeTHOe pa3bsICHEHHE OCHOB apabCKOro SI3bIKa», Jajiee —
«Fasl al-xitaby») [Lara "Abbud, 2020], napsany ¢ byrpycom anb-bycranu
(1819-1883), sBusiercss NHOHEPOM B NPEACTABICHUA NPOU3BOIHBIX
aroyibHbIx  (opMm B TabimyHOM (opmaTe, UYTO CTAlO BaKHBIM
HOBOBBEJICHHEM B ONHMCAaHWW W CHCTEMaTH3allid apabCKOW TpaMMAaTHKH.
OH Takxe MoApOOHO paccMaTpUBAET Macaap MPOM3BOAHBIX TJIaroyioB, a
ero uHTepnperanus dhopm ism al-marra v ism al-naw’ TpeACTaBliceHA B
HarJITHON TaOJIMYHON dbopwme, CIIOCOOCTBYIOIIIEH Oonee
CTPYKTYpHUPOBAHHOMY M3JI0KEHUIO rpaMMaThyeckoro marepuana [Nasif al-
Yazigi, 1866: 35].

Buenpenne  Hacupom  Masmmku  tabmuusoro  dopmaTta Ui
KJIacCU(DUKAIMY TJIATOJILHBIX (JOPM M UMEH MPEACTABIISIET COOOM Mepexo/y
K  BHU3YaJIbHO-IPOCTPAHCTBEHHOMY  KOAMPOBAHHUIO  IPAMMATHYECKUX
3Haani. C TO3WIUA KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH, TAOJMIBI 3aMEHSIOT
CIIO)KHYIO TEKCTOBYIO JEHIM(PPOBKY MIHOBEHHBIM pPAaclO3HaBaHHUEM
MaTTEPHOB, YTO 3HAYUTEIHHO CHI)KAET KOTHUTUBHYIO HArpy3Ky Ha MamsTh.
[IpencraBieHre TakuxX KaTeropui, Kak ’‘ism al-marra m ‘ism al-naw’, B
CTPYKTYPUPOBAHHOM BHJE I0O3BOJIIET MO3ry ObIicTpee c(opMUpoOBaTh
YCTOMUMBBIE MEHTAJIbHBIE CXEMbl apabCKoil nepuBauuu. Takum oOpazom,
WMasumkn  npeBpaTHn  aGCTPAKTHYIO MOpP(ONOTHYECKYI0 CHCTEMY B
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HAIIAJIHYI0O KOTHUTHBHYIO MOJENb, TJI€ JIOTMUECKHE CBS3U MEXIY
dbopMamMu BBIp@KEHBI 4Yepe3 HMX MPOCTPAHCTBEHHOE COMOJIOKEHHE, YTO

C/eNan0 MPOLECC YCBOEHUS S3bIKa 0ojiee eCTeCTBEHHBIM U 3()h()EKTUBHBIM
[Tomasello, 2003: 235-239].

Eme onun spkuii npencraButens Apabckoro Bospoxnenust Puda anb-
TaxtaBu B cBoem Tpyae «al-Tuhfa al-maktabiyya 1i taqrib al-luga al-
‘arabiyyay («HacrtonpHass kHHTa Jjisi COMMDKEHUS C apaOCKUM SI3BIKOMY,
nanee — «al-Tuhfa») B pamkax rpaMMaTH4ecKod KaTerOpUHU TJIaroJos,
W3BECTHBIX Kak «kana» TMpeIoXKuI BBIACIUTh OTACIBbHYIO TOATPYIITY,
KOTOpYI0 OH HazBan «laysa». B 3Ty rpynmy OH BKIIOUMII CIIEIYIOIINE
TIaroniel: dda, raga‘a, ‘ada, istahala, ka‘ada, hara, irtadda, tahawwala;
anb-TaxTaBu (Qaktuuecku GOPMHUPYET pPAIAUATBHYIO KATETOPUI0 C
MPOTOTUNIOM [aysa Kak MapKepoM OTPHUIATEILHOM WU pPa3pbIBHON
DK3UCTEHLIMAIBbHOW OLEHKW. HecmoTps Ha TO 4YTO NO3IHEHIIME
IPaMMATHCTBl ACCUMUJIUPOBAIA ATH TJArojbl C YK€ CYIICCTBYIOIIUMU
KJIaCCaMU, €ro pEIICHHE JEMOHCTPUPYET KOTHUTHUBHBIA MEXaHU3M
«CEeMEHHOT0 CXOJICTBa»: DJIEMEHTHI TPYIIIBI HE TOXICCTBEHHBI IIO
rpaMMaTHYEeCKUM CBOMCTBaM, HO COJMXKalOTCd Ha OCHOBE oOOIIeH
KOHIICTITYaTbHOW CXEMBbI U3MEHEHHUS COCTOSIHHSI, yTPAThl WK Tiepexoaa. B
ATOM CMBICJIE JJAaHHOE TMPEJIOKEHHE MOXKHO TPAKTOBATh KakK IMPOSIBICHUE
KOTHHUTHBHOTO ITojxojaa avant la lettre, raoe KﬂaccncpHKauI/Iﬂ OIMpacTCs Ha
CMBICJIOBBIE KJIACTEPhl 1 MEHTAJIbHbIE MOJIEIIN TOBOPSIIIETO, a HE Ha HKECTKO
3aJaHHYI0 TAaKCOHOMUIO TPAJUIMOHHONM rpamMmaTHKu'. DTa Kmaccuduka-
WS, OJIHAKO, HE SBISIETCS OOMICIPUHSTONW, TOCKOJBKY P JIpPYTUX
rpaMMaTUCTOB HE PACCMATPUBAIIU JAHHYIO TPYIITY KaK CAMOCTOSTEIBHYIO,
a aCCUMUJIMPOBAIM €€ C YyKE CYIIECTBYIOIIMMU KaTETOpUsMU. Takum
obpazoM, JaHHOE TPEMIOKEHHE TIPENICTABIAET COOOM aBTOPCKYIO
WHTEPIPETALNIO ¥ PACITUPECHHE TPATUITMOHHON KIIacCU(PUKAITUN.

Uznoxenne ™arepuana y Puda anp-TaxtaBu  xapakrepusyercs
OTCYTCTBHEM CTPOTOH TIOCIEIOBATCIIBHOCTH: OH HEPEIKO MEPEXOAMT OT
OJIHOM TEeMBI K JpYyrod, OObEIMHSS B OJHOM (parMeHTe pa3IuvHbBIC
aCIEKTHI, UTO B CBOIO OUEPE/Ib BHI3BIBAET TPYAHOCTH B UTCHUH TEeKCTa. Tak,
roBopsi 00 MMeHaX, OH JCIUT UX Ha siBHbIE (dahir), ckpeiThie (mudmar) n
Heonpenenéuusie (mubham), cnenys xnaccubukanuu AOy anb-AcBana
anb-JlyBanu (603—688). OnHako, pa3bACHAS MECTOMMEHHUE, U3HAYAIBLHO OH
HE pa3lIesiT €ro Ha CIUTHBIC U pa3/IeTUTENIbHbIC, IPUBOIUT HE pACUJICHSS,
JIUIIH 4yTh TIO3KE OH PACCMATPUBAET MX B TAOJIHIIC pa3IeNbHO:

Ymo «xacaemcs CKpblmozco UMeEHU (mudmar), OHO makKocce
HA3bl8Aemcs. MecmoumMeHuem. Imo mo, 4mo obo3nauaem s6Hoe

! Bonee noapo6HO 06 5T0oM cM.: [Langacker 1987], [Langacker 1991]
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ums (cywecmseumenvroe). Eeo gpopma 0ns eouncmeennozo wucia
MYHCCKO20 poda — « ‘antay (mvl) u «ta» 6 cinose «darabtuy (s
yoapun) u «darabtay (met yoapun ux) u «kafy e «darabtuka» (a
yoapun mebs) u «’iyyaka» (mebs) 6 meoém 6blCKA3bIGAHUU «MA
darabta ’iyydka» (a ne yoapun mebs). Bce smo — mecmoumenus
0151 eOUHCMBEHH020 Yucia mydcckoeo pooa [al-Tahtawi, 1869:

10].

K npumepy, y MOn dapxata Mbl BUANUM HECKOJBKO MHOE OOBSCHEHHUE
MECTOUMEHUM:

[...] ono (m.e. mecmoumenue) oerumcs na 0e epynnol (lesd)
crumnoe (Jd=aid) u  pazoerumenvuvie (Jaii<d).  Crummnvie
MECMOUMEHUsL — 3MO me MeCMOUMEHUs], C KOMOPbIMU He
HAYUHAIOMCS NPEONONCEHUS, U OHU He UCNONb3ylomces nocie Y/
Pazoenumenvnvle mecmoumenuss — 2mo me MeCmouMenusl, ¢

KOMOPLIMU HAYUHAIOMCS NPEONONCEHUSA, U OHU UCHOIb3VIOMCH
nocne Y/[Ibn Farhat: 15°].

Tem He MeHee, B OTACIBHBIX COy4asX MPOCISKHBACTCS OoJiee IIaBHBINA
nepexos Mexay Ttemamu. Hampumep: «Tak kak ymnpaBisitomux (iiekcuu
yeTwIpe: raf”, nasb, xifd, gazm, TO ¥ KaTeropuil yNpaBlIIEMbIX CIIOB TaKXKe
yeTwIpe: marfu ‘at, mansibat, maxfudat, magzamat» [al-Tahtawi, 1869: 31].

B TepMuHaxX KOTHUTHMBHOW JIMHTBUCTHKH 3TO MOXXHO HHTEPIPETHPOBATH
KaK TPHOPUTET IK3EMIUISIPHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OCBOCHHUS SI3bIKAa HAaJ
HUepapxXudecKol Kiaccu(pUKalue: cCHaYalla YCBaMBAETCS CETh SI3BIKOBBIX
dbopM 1 UX PYHKITMOHAIBHBIX CBSA3EH, a 3aTeM — a0CTPAKTHBIC KAaTETOPHUH.
st cpaBHenusi, y MOu ®apxara Mbl BUIUM 00JIe€ «KIACCUYECKYIO)»
MOJENb C YETKMM OWHAPHBIM JIEJICHUEM MECTOMMEHHM Ha CIUTHBIC U
paslenuTeNnbHble, TAe Kareropus 3amaércs  4epe3  (GopMalibHbIE
cunTakcuueckue kpurepuu («Baht al-mataliby). Ilpu stom y anp-TaxtaBu
WHOTJIa TPOSIBIISCTCA M MPOTHUBOMOJOXKHAS TEHICHIUS — IIJIABHbBIC
nepexoabl, OCHOBaHHBIE HAa CHMMETPUM W aHAJoTuu (YeThIpe BHUA
YIpaBJICHUS — YEThIpE KJlacca YIPaBISEMBIX CJIOB), YTO COOTBETCTBYET
KOTHUTUBHOMY TIPUHITAITY CTPYKTYPHOTO BBIpaBHUBaHMs. B 1eoM TEKCT
JEMOHCTPHUPYET COCYIIECCTBOBAHWE JIBYX PEKHMOB OpPTaHM3AIIUU 3HAHUS:
aCCOIMATHBHO-TIPUMEPHOTO u CXEMHO-KaTeTOpHUaJILHOTO, 9TO
OJTHOBPEMEHHO 00JIer4aeT NMEPBUYHOE YCBOCHHE MaTepHalia M YCIOXKHICT
JIMHENHOE YTeHHE?,

JIt000MBITHO, YTO TPU HU3TOKEHUH TEMbl UMEHU OH OTPAHHYMUJIICS JIUIIh
JeJeHeM UMEH Ha OKaH4YMBaromecs Ha ‘alif maqgsiira v Ha ciaOyro OyKBY

2 Bonee noapo6HO 06 3Tom cm.: [Evans & Green, 2006].
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(nagis),  BCKOJB3b  yNOMSIHYJ  JBOHMCTBEHHOE  4YHCJIO,  (opMmbl
MHOXECTBEHHOTO 4YHCJIa W OMNpEACNEHHOE COCTOSIHUE cioBa. HHbIMEU
CJIOBaMH, 3HAUYUTEIbHAS 9aCTh HEOOXOIMMOTO MaTepHraia IpoCcTo He OblIa
uM 3atponyta [al-Tahtawi, 1869: 5-9]. J[laxe o00BEM cTpaHuUI]
MOATBEPKIAET 3TOT (akT. Bee 3T0 MOXKHO paccMaTpUBaTh C TOYKU 3PEHUS
KOTHUTUBHOTO  TPHUHIMIIA TPAarMaTUdeckKod  ONTHUMHU3AIMH.  37ECh
mpeaiaraeTcsi KOHIIEHTPUPOBATHCS HAa HAMOOJIee YacTO BCTPEUAIOIIUXCS U
(GYHKIIMOHATBLHO 3HAYUMBIX KATETOPHUAX, YTO CHHUXACT KOTHHUTHBHYIO
Harpy3Ky M YCKOPSET YCBOCHHUE CTPYKTYPHI SI3bIKA.

36upatenshocts M6paxuma Masumky B H3IOKEHHM TeM (AKLEHT Ha
UMEHax co cjabod KOpHEBOW H KPaTKOCTh B BOMpOCAaX 4YUCIA U
ONPENCIICHHOCTH)  MPEJACTABISET COOOM  CTpaTerurd  KOTHUTHBHOM
¢unbrpanuu. C NO3ULMK TParMaTU4eCKol ONTUMM3AINK, aBTOP BHIHOCHUT
Ha TNEpPBBIM IJIaH «MPOOJIEMHBIE 30HB» MOP(}OIOrHH, KOTOpble TPeOYIOT
AKTUBHOTO OCO3HAaHHOT'O KOHTPOJIA, OCTaBIISASI PETYJSIPHBIE U MHTYUTHUBHO
NOHSATHbIE KaTeropum Ha nepudepuud BHUMaHHUSA. Takoil moaxon
MUHUMU3UPYET HHPOPMALMOHHYIO H30BITOYHOCTh TPAMMATHYECKOTO
TpyJa, MO3BOJSAsA CPOPMUPOBATH YCTOWYMBOE SAIPO TIpaMMaTUUYECKON
cucTeMbl 0e3 meperpy3ku padodeil maMaTh BTOPOCTENEHHBIMU JIETaISIMU.
DTO mpeBpamiaeT rpaMMaTHKy U3 MOJHOTO CHpPaBOYHUKA B 3(P(HEKTUBHBIM
QITOPUTM JIEUCTBUH, Tlle 00beM MH(OpPMALUMU CTPOrO COOTBETCTBYET €€
(yHKLIHMOHAJIBHOM 3HAYUMOCTH B Ipolecce kommyHukauuu [Tomasello,
2003: 174-176].

KornuruBHbBIE MEXaHM3MBbI MOJIEPHU3ANMH apPa0CKOii TPaMMATHKHU
B Tpyaax byrpyca aab-bBycranu

Hpyroii spkuil npencraBurens Apadckoro Bospoxnenus Bbytpyc aib-
byctranu B npeaucioBuu k cBoeit kuure «Miftah al-misbah fi al-sarf va al-
nahwy («Kiro4 K CBETUIBHUKY 1O MOP(HOIOTUYECKAM U CHHTAaKTHYECKUM
BOompocam», aanee — «Miftah al-misbah») TpeAaCTaBIsIET CBOIO padboTy
KaK KpPaTKoe U SICHOE MU3JI0KEHUE TI0 MOP(OIOTHH U CHHTAKCUCY apabCKoro
s3pika. OH MOTYEPKUBAET, YTO CTPEMMJICS CAETATh MaTeprall JOCTYTHBIM U
JEerKuM, u30eras Kak MW3JIMIIHEN JeTalu3aluy, TaK U 4Ype3MEpPHOro
COKpalleHusl. ABTOp BBIPaXXaeT CKPOMHOCTb, IPU3HABAsI, YTO, BO3MOKHO,
HE B IIOJTHOM MEpe TOCTUT CBOEH LIeNIU, U HAJIEETCsl, UTO €T0 TPYJ OKaXKeTCs
MIOJIE3HBIM JIJISl U3yYaroLUX apaOCKUi A3BbIK.

Anp-bycTanu yKa3bIBaeT, 4YTO 3TO BTOPOE H3JaHUE, YIYUYIIEHHOE U
JnonojgHeHHoe. llenp KHUIM 3aKkiIro4aeTcss B COAEWCTBHM H3YYEHUIO U
BO3BBIIICHUIO apabCKOro sA3bIKa, 0COOEHHO B COBPEMEHHYIO 310Xy, KOT/a,
0 MHEHHIO aBTOpa, apaOCKUil MUp aKTHBHO pa3BUBAETCA B 00JACTIX
HAyKH, UCKYCCTBa U TEXHOJIOTUH, CTpeMsICh K Tporpeccy. Takum oOpazom,
ByTpyc aemMoOHCTpupyeT CTpemiIeHHE aJanTUpOBaThb IpPaMMaTHYECKUN
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MaTepuang K COBPEMEHHBIM TpeOOBaHUSAM M YPOBHIO Pa3BUTHs OOIIECTBA.
ABTOp akKIEHTHPYeT BHHMMAaHHE Ha TOM, 4YTO B JAHHBIX YCIIOBHSX
IIEPBOOYEPETHON 3aa4eH SIBIAETCS MAKCUMAJIBHOE YIIPOIIECHUE METOIOB U
CPEICTB OCBOCHMSI MaTepuajia C TeM, YTOObl OOydYaroIIHecs MOTIU
3¢ (EeKTUBHO yCBaMBaTh COACPKAHME U JOCTUTATh LIEJEeH B CXKAThle CPOKU
u 0e3 m3nuuHuX 3atpyaHenuit [Butrus al-Bustani, 1890: 3-5].

Anamm3  TekctoB  byTpyca  anb-bycTamm = BBIABIAECT  MPIMYIO
MPEEMCTBEHHOCTh B ero wu3joxkeHuu or Mon dapxarta. OmnpeneneHue
Mopdosoruu, naHHoe anb-bycranu (rayxa, nocpedcmeom Komopou
NO3HAIOMCSL CMPYKMYpPbl Cl08, He Kacarowuecs (He 3asucsiwue om)
cunmaxcudecxko2o naoedica (i rab). Ee npeomem — npouszso0uslii 21a2on u
usMeHsieMoe umsl), TIOYTH TOJTHOCTHIO COoBMajiaeT ¢ (popmynupoBkoi MoOH
dapxata [Butrus al-Bustani, 1890: 3-5]. bonee Toro, Te3uc o TOoMm, 4TO
mopghonoeus (sarf) npeowecmseyem cunmaxcucy (nahw) [ByTpyc amnb-
bycranu, 1890: 6], sBmsieTcs TOYHBIM IOBTOPEHHEM BbICKa3biBaHUs VOH
®apxata [Ibn Farhat: 10%]. 9To cBHIETETHCTBYET O TOM, YTO alb-bycTanu
BOCIIPOM3BOANT M TpoAobkaeT Tpamunuro HWMOH Papxata B CBOEM
rpaMMaTHYEeCKOM TpaKTate.

Tem e menee, B ominuue oT M6H Pdapxarta, KOTOPHIM yKa3bIBaJl TOYHOE
KoiMuecTBO OykB apabckoro andasurta (28), byrpyc amp-bycranu B
paszerne, MOCBALIEHHOM an(aBUTy, OTXOAUT OT MPOCTOTO MEPEUUCTICHHUS,
XOTSI TAK)KE€ OTMEUET 9TO ke uuciao OykB [Butrus al-Bustani, 1862: 3—4].
Ero moaxom opueHTHpOBaH Ha (QYHKIMOHAIbHOEC W (DOHETHUYECKOE
OCMBICITIEHHE apaOCKoi rpapuIecKOl CUCTEMBI.

Bmecro Mexannueckoro nojcuéra OykB, anb-bycTanu cocpenorounBaercs
Ha CJICAYIOIMX KJIFOUEBbIX aCIEKTax:

1. [Ipupona OykB. OnH omnpenensier OykBbl Kak 3BYyKH, (HOpPMHUpPYEMBIC
MOCPEJICTBOM APTUKYIISAIMOHHOTO amnmapara (ropiio, SI3bIK, TyObl). OTOT
aKIIeHT Ha (POHETHUECKOU Mpupoje OyKB (pyHIaMEHTaTICH JJIsl TOHUMAHUS
WX POJIH B SI3bIKE.

2. Knaccudukanus Oyks. Anb-bycTtann aenut OyKBBI Ha «IIPaBUIBHBIC» U
«cnabwpiey. Takas knaccudukanus SBISETCS KpaeyroiabHbIM KaMHEM
apa0ckoii Mopdosioru ¥ (HOHETUKH, TTOCKOIBKY «cladbie» OYKBBI (OYKBBI
JIOJITOTHI M TJACHBIE) UTPAOT OCOOYI0 pPOJIb B CJIOBOOOPA30BAaHUU U
W3MEHECHUAX KOPHEH.

3. Unentuduxanus «ciaadbbix» OykB. OH 4€TKO Ha3bIBA€T 3TH OYKBBI —
waw (s), alif ()), ya’ (¢) — u 0000maeT uX MoJ TEPMUHOM «Cjalble
OykBb» (fmrif al-‘illa). IT0 TO3BOJIAET W3Y4YAOUIUM Cpa3y BbIJICIUTH
0Cco0YyI0 KaTeroputo OyKB, TpeOYIOIIUX BHUMAHUSI.
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4. Knaccudukaruss xam3bl. Ajb-BycTaHu BbIIEIsSET JBa THIIA XaM3bl:
hamza al-wasl wn hamza al-gat’. OH He TONBKO OOBICHIET WX
IIPOU3HOIICHWE B 3aBHCHMOCTH OT ITO3WIIMU B CIIOBE WU (pa3e, HO U
obemaer manmpHeliee yriyOn€HHOe oOOBsCHeHHe. Takoil Mmoaxon
IpeanojaraeT mo3TanHoe ocBoeHue marepuana [Butrus al-Bustani, 1890:
34].

Takol TOAXOJ XapakTepeH JUIsi TIpaMMaTHUYECKUX padOT, KOTOpPhIC
CTpEMSTCS  CHavajlla  JaThb  KAyeCTBEHHBbIE  XapaKTEPUCTHUKU U
KJaccu(ukanuu, a He MPOCTO MEPEUUCIUTH JIEMEHTBl. JTO MO3BOJSET
U3yYaroluM TOHATh (POHETHYEeCKHe U MOPQPOJOTHUYECKHE OCOOECHHOCTH
OykB, 4YTO sIBIsieTCS OoOJee BaXKHBIM JUIsl M3yYEHUS TpaMMaTHKH, 4YeM
IIPOCTOE YHCIIOBOE 3HAYECHUE.

BbyTtpyc anb-byctanu, nonoono ®apucy ane-lllunitaky [Ahmad Faris al-
Sidyaq: 6], meTanbHO ONWCHIBAET CHCTEMY KIACCUDHMKAIMH apaGCKHX
[JIaroJiOB MO KOJMYECTBY OYKB, OCHOBaHHYIO Ha UX MPOU3BOAHBIX (hopmax.
OH packpbIBa€T MEXAHU3MBbI PACIIUPEHUSI KOPHEBON CTPYKTYpPHI IJ1arojios
nyTéM pao0aBieHus ap@GUKCOB U OOBACHSIET CEMaHTHYECKHUE (PYHKIUU
TakuX  MOp(OJOrMYecKuX  U3MeHeHuil.  Anb-Bycranu  Bwizensier
CIIEyIOIINE KAaTerOpUU TJArojioB, HCXOAS M3 HUX MOP(OJIOTHYECKOTO
CTPOCHHUS:

— TpexOykBenunbiii rnaron (fuldatiy): ssnserca 0a30Bod (popMoi, K
KOTOPOM MOTYT OBITh JI00ABJICHBI:

eOHa OykBa: popmMupyeT yeThlpeXOyKBeHHbIN (rubd ‘iy) Tnarosi.
e J[Be OYKBBI: ITPe0Opa3yeT IJ1aroJi B MATHOYKBEHHBIN (Xumasiy).
o Tpu OyKBbI: 00pa3yeT MecTUOYKBEHHBIN (Suddsiy) riaaroJ.

— UYerblpexOykBeHHbIN raaroi (rubd iy): ata popmMa TakkKe MOXKET ObITh
pacimpeHa myTém 100aBIeHUs:

eO1HOM OYKBBI: CO3Ma€T MATHOYKBEHHBIN (Xumdsiy) TIarod.

¢ /[Byx OyKB: MPUBOJIUT K 0Opa30BaHMIO MIECTUOYKBEHHOTO (Sudasiy)
rinaroja [Butrus al-Bustani, 1862: 5-6].

o byrpyca anb-bycranm wu @apuca anp-lllugiiaka TepMuHbI
«MATUOYKBEHHBI» U «IIECTUOYKBEHHBIN» i1 00O3HAUEHUs IJIarojioB B
apaOCkoil rpaMMaTUKe HE HCIOJb30BAINCh B KauyeCTBE YCTOSBIICHCH,
OKCIUIMIIMTHON HOMEHKJIATypbl. TpagunuoHHas apabckas Mopdonorus,
OCHOBBIBAIOLIAsICSI HA KOPHEBOM CHCTEME, OMMCHIBANA IJIAroJibl 4yepe3 ux
«popmely (‘awzan), TO €cTb MOP(OJOTHYECKHE MOJICIU WU CXEMBI,
KOTOpbIE€ YKa3plBaIM Ha crnocod oOpa3oBaHMsl MPOU3BOAHBIX (opM.
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Hanpumep, BMECTO «ISTHOYKBEHHBIM TJ1aroin», rPaMMAaTHUCTBI TOBOPHIIA
ObI 0 MPOM3BOIHBIX Mopoaax (mazid) B hopme « ifta ‘alay wim «’infa'ala» n
Tak nanee. JTU Beca MOJAPa3yMEBAIM OMPENEIEHHOE KOJUYECTBO OYKB B
MpOU3BOAHON (hopMe, HO 3TO HE ObUIO MPSIMOM KiIacCHU(PUKAIIUUA CaMUX
TJIaroJIoB 10 YHUCTY UX OYKB.

CnemyeT OTMETHTh, 4YTO TEPMHHBI Xumdsiy W Sudasiy Takke
3aUKCUpPOBaHBl B COYMHEHWHW OMaHCKOro Trpammartucta Campa OuWH
Xandana anp-Xammwm — «al-Taysir fi say’ min al-sarf al-yasir»
(«YmpolieHHOe H3JI0)KEHHE HEKOTOPBIX acmneKkToB Mopdosorumn») [Sa‘1id
bin Xalafan al-Xalili: 57-62]. OpHako OTCYTCTBHE TOYHOW JaThI
COCTaBJICHHMsSI KaK yKazaHHOro Tpyaa, Tak u «Miftah al-misbah» ne
MO3BOJISIET C JOCTOBEPHOCTHIO YCTAaHOBHUTH, KTO TEPBBHIM BBEN JTaHHBIE
TEPMUHBI B HAYYHBI 000POT.

Tem He MeHee MbI mpeamnosiaraéM, 4ro UMEeHHO byrtpyc anb-bycranu
SBJISIETCSA UX aBTOPOM U MEPBBIM, KTO BBEJ UX B IIUPOKOE YIIOTPEOJICHHS B
¢unosornuyeckoM KoHTeKcTe. OCHOBAaHHMEM [Jisi TAKOrO MPEANOJI0KEHUS
CIIy>KUT TOT akt, uto «Miftah al-misbah» Obu1 omyGaukoBan B 1862 roxy,
B TO BpEeMsl KaK camas paHHSS W3 M3BECTHBIX HA CETOJHSIIHUI JICHb
nepenucaHHbIX Komui pykomucu «al-taysir fi say’ min al-sarf al-yasir

natupoBaHa 27 cadapom 1281 r. X., 4TO COOTBETCTBYyeT arpento 1865 T.
H. 9. [Sa‘'1d bin Xalafan al-Xalil1: 150].

Takum  oOpa3zoMm, BBeaeHue byTpycom  anb-bycTaHu  TEepMHUHOB
«MISTUOYKBEHHBIN» W «IIECTUOYKBEHHBI» I MPSMOro O0O03HAUYECHHS
IJIarojIoB NPEICTaBIsIeT COOON 3HAYMTENBHOE HOBIIECTBO B apaOCKOM
rpaMMaTHYE€CKON TEPMUHOJIOTUN. DTO CBUAETENBCTBYET O:

— CHUCTEMAaTHU3allMM U YIPOILUECHUH: NPAMOE YKa3aHUE HAa KOJUYECTBO
OyKB JenaeT KJIacCU(PUKALMI0 UHTYUTUBHO Oo0Jiee MOHATHOW U, BEPOSITHO,
oOjeryaer MpoLEecC YCBOEHUS MaTepuasia, 4YTO COIJIACyeTcs C €ro
METOAUYECKUM IIOAXO0J0M K OPraHU3aLMU SI3bIKOBOI'0 OIIMCAHUS,

— METOAOJIOTMYECKOM pPAa3BUTHUM: OTO IIAar OT ONHMCAaHUA 4Yepe3
«popmbl» K OoOJee HKCIUIMIMTHOM, YHMCIOBOW KiIacCU(PUKAIMH, YTO
ABJISIETCA IMOKA3aTENIEM PAa3BUTHS aHAJTUTUYECKOW METOIOJIOTHH;

— BIMSHMM Ha T[IOCIEAYIOIIYI0 TPAJWULMIO: BHEIPEHHUE TAaKOU
TEPMHUHOJIOTMHM, BEpPOSATHO, OKAa3aJ0 BIWSHUE HAa IOCIEAYIOLIUE
IrpaMMaTHYECKUE TPYJAbl, CIOCOOCTBYSl CTAHIAPTU3ALHUHU U YNPOIICHUIO
MOpP(}OJIOTMYECKOTO ONHUCAHUSI.

Ota HMHHOBaIIWA HOI[‘IépKI/IBaCT HE TOJBKO CIIOCOOHOCTH aHB-BYCTaHI/I K
CuCTCMaTu3aluu, HO u €ro CTPCMJICHHUC K MOJCPHU3ANN
I'paMMaTUYCCKOro arimapara [Jjid IMOBBIIICHUA SACHOCTH W AJOCTYIIHOCTHU
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nu3joxeHus. OH He IIPOCTO OIMKUCBIBAII AABJICHWA, HO 1 AKTHUBHO q)OpMI/IpOBaJI
SA3BIK I'PAMMATUYICCKOI'O OITMCAHUS, YTO OTIIMYACT €TI0 BKJIAJA B HAYKY.

Aunb-bycTanu, omnupasch Ha METOAOJOTMYECKYIO OCHOBY, 3aJI0KEHHYIO
Nou dapxaTrom, paspabaTbiBaeT COOCTBEHHYIO CHCTEMY H3JIOKEHUS
apabckoi rpammatuku. [Ipu sTom oH He mpocTo cienoBan Mon dapxary,
HO M BHEC CYIIECTBEHHBIE KOPPEKTHBBI, OTKA3aBIIMCh OT HEKOTOPBIX
TEOPETUYECKUX MOCTPOCHHH, B YACTHOCTH, OT KOHIEIMIINHU «OOJIBIIOT0» U
«MaJICHbKOT0» HMMEHHOTO MpPEIJIOKEeHUA. MexXay TeM OH BHOCHUT
CYLIECTBEHHbIE MHHOBAIMU, MPEACTABIISS TpaMMaTHUYECKUE MapaurMbl B
BUJIe TAOJIMII, YTO BU3YAIM3UPYET MaTepuand U OOJier4aeT €ro yCBOCHHE.
Takol momxoa, OCOOCHHO SPKO BBIPAKCHHBIM B IPEACTABICHHUH
CIIPSIKEHUS TJIAr0JIOB U MECTOMMEHHW, CTAHOBUTCS OTJIMYUTEIILHOU YEPTON
€ro rpaMMaTH4YeCcKOro Tpakrara.

Taoauna 1

Tabauya npou3so0HbIX NOPOO Y0B80eHHbIX 2lla2o06 [ Butrus al-Bustant
1862: 9-10].

Jgrdall an) Jel) au aall Y £ Judaal) (alall Ne
k™) 1k ) Al Al ) Al 1
Na4 a4 Y 24 Aha A4 2
as as 33k W Ak K a 3
Shaih el e " R e 4
s s K A AS A A 5

LA LA Aaxit) i) Aai) Wi K 8

Cnenyer oTMeTUTh, 4YTO eBpomeiickue [Wright, 1869: 299-318],
poccuiickue [I'panme, 2001: 515-544] u y36exkckue [MOparumoB &
KOcymnog, 1998] aBTophl B HaJIbHEHIIIEM 3aUMCTBYIOT 3TH TAaOJIMIIBI B CBOUX
paboTax.

HoBatopctBoM anb-bycranu Takxke SBISETCS JOMOJHEHHE TJABBI O
CIPSDKCHHUH TJIAroJIOB M CHPSDKCHHUH JICCTPUYACTHI JICHCTBUTEIHHOTO H
CTpaJlaTeILHOTO 3aJI0TOB C MPSMBIMU JOTIOJHEHUSAMU (51 nooun e2o, s 6v10
e2o, bOeil eco; OvoOWuUl e20; U30UMdIL), BBIPAKECHHBIMU CIUTHBIMU
MECTOMMEHUSIMU, KOTOpPBIX aBTOp UMEHYyeT al-dama’ir al-musStaraka
(oOmme MectouMmeHusi), BMeCTO al-damd’ir al-muttasila (cnuTHBIC

MECTOMMEHUS) U NpUBOJIUT uX B Tabmuue [Butrus al-Bustani, 1854: 37—
39]:

Ta0auma 2
Cnpsidcenue 21a2o106 u 0eenpudacmuii Co CAUmHbIMU MeCMOUMEHUIMU
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Jordall anl Jel) au Y g Jadl) (alall ilad)
A5 nan A )is Ay A el
S )ina s 43 i e Qi
35 Yan Byl 4yl 4y Sisilal)
b5)g hlan 551 Jia 453 yia) b5i pia Ogadad)
430 yiaa 48 )l A8 yiay Ay ciluilad)

4 ) 4yl A ki)
55 il 4l pi B Hia Slbliall
8yl 40l ylad e i Gkl
5 5 yial 4 53 il b 54T Yl O bl
483 ) 40 il a8 cilbhlial)

4 ol i ia plsial

43 pal B ja GgalSiall

Takum o00pa3oM, ydeHble, MpojoikaBiue Tpagunuun WoH @apxara,
IPUAECPKUBAIUCH €r0 METOJI0JOTMYECKOT0 MOJX0J]1a, OPUEHTUPOBAHHOIO
Ha MPAaKTHYECKOE NMPUMEHEHHE T'PaMMAaTUYECKHX 3HaHUU. B ormmume ot
MHOTOKpPaTHON TMepepabOTKU CBOWX TPY/AOB, XapakTtepHout i HOH
dapxara, anb-byctanu npennaran Oosee palMoOHAIBLHOE pEIICHUE:
CO3JlaHME  OTJACJIBHOTO TMPUIIOKEHUsA  “‘fadnib” nja  WCHpaBICHUS
JOMYILIEHHBIX OMIMOOK. DTOT MOJIX0/l IEMOHCTPUPYET IBOJIIOLIMIO METOIOB
Hay4YHOHM pelakTyphl B apadbckoil rpammaruke [Butrus al-Bustant 1854: 40—
41].

CpaBuenue “Miftah al-misbah” ¢ coBpeMeHHbIMU yueOHMKaMU apabCKO
rpaMMaTHKU TO3BOJISIET OOHAPYKUTh MHTEPECHYIO JI€Tallb. OTCYTCTBHE B
tabnuie anb-bycramm  otmensHOM  GoOpMBI 1T TIEPBOTO KA
JIBOMCTBEHHOI'O YHMCJA Iyarojia. JToT (PakT MOXKET CBUIAETEIHLCTBOBAThH O
TOM, YTO UMEHHO ab-bycTaHM 3a70KWUJI OCHOBBI COBPEMEHHOM TPaTUITUN
0003HAUCHUS OTCYTCTBUSA 3TOH (POPMBI C TOMOIIBIO YepTOYKH. BoT, k
npuMepy, 3ta Tabnuna [Butrus al-Bustani, 1854: 40—41]:

Taoauna 3
Cnpsiocenue 2nazona npouweduie2o 8pemeHu 8 0etiCmeumenbHoOM 3a102e

o slaall il
i gl T ERPWT T ERPWT T
) 1325 b5 a5 &) 2D il
Sias 2 et Cia” Eiia lalaall
a5 - Sia) plSial
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[Tponomkass  Tpaguuuun  MO6H  Papxata, aBTOp  NPEAOCTaBII
UCUEPIBIBAIOIINN 0030p CHPSKEHUS TJIarojioB, OXBAaThIBasi BCE OCHOBHBIC
dopMbl: mporueaiiee W Oyayiiee BpeMms, MOBEIUTEIbHOE HAKIOHEHHE,
npuyactus. OgHako, B otrnuune ot MOH dapxara, OH HCMOIB30BAI
WHHOBAIIMOHHBIA MOJIXO/, MPEACTABIISAA 3Ty MH(OPMALIUIO B BUJIE TaOIUIL.
Takas Bu3yann3anys 3HaUUTEIbHO YIIPOILAET BOCIPUIATHE U 3aIIOMUHAHNE
rpaMMaTH4ecKuX KOHCTpyKimid [Butrus al-Bustani, 1854: 34-37].

Ecnm paccmaTpuBaTh JesTEIBHOCTh byTpyca anb-bycranm uepe3 mpusmy
KOTHUTHUBHON JIMHTBUCTHKH, €ro pabOThl MOXHO paccMaTpuBaTh Kak
WHCTPYMEHT (OPMHPOBAHUS MEHTAIBHONW MOJEIH S3bIKA Y HM3YYaroIIero
apa0Ockuii s3piKk. Vcronp3oBanue TaOMUI] CHPSDKEHUN, KiIacCH(pUKAIIHIMA
[JIar0JIOB TIO0 KOJWYECTBY OYKB W cCHCTeMaTH3alus MOP(OIOTHUECKUX
MpaBujl MOMOTAIOT BBICTPAMBATh CTPYKTYPUPOBAHHOE MPEACTABICHUE O
A3bIKE, 00s1eryas 00pabOTKy M 3alIOMUHAHUE UH(POPMAIIUU.

Pa3BuTHne 1MIaAKTHYECKON TEPMHUHOJIOIMH B IIKOJbHBIX TPAMMATHKAX
koHa XIX — Hauaaa XX Beka

JIpyruM UCTOYHUKOM sIBisieTcs yueOHoe mocoome «Qawa‘id al-luga al-
‘arabiyya» («IlpaBuna apaOckoro s3bika», mganee — «Qawa'idy),
OpeHa3HaYeHHOro I YYalluXCcs CpeAHMX IIKOJ. OJTOT  TpPYA,
MEePBOHAYAILHO COCTOSIBIIUYN U3 JIBYX OTACJIbHBIX KHUT — TI0 TPaMMAaTHKe
U 110 pUTOPHUKE, ObLT YTBEPKIEH MUHKCTEPCTBOM MpocBelienus: Erunra B
1892 rogy. ABTOpBI — BBIJAIOLIMECS JIMHIBUCTHI CBOErO BpeMEeHU: XU(PHU
bex Hacud (1855-1919), Myxamman bek [ua6 (1852—-1921) u ap. Ux
pabota mpejacTaBisieT cOOOM HE MPOCTO KOMIUJSILUIO CYHIECTBYIOIIMX
paBuj, a HOBATOPCKOE IMEPEOCMBICIEHUE TPpaMMaTHYECKOr0 MaTepuarna,
YTO MPOSIBIISIETCS KaK B CTPYKTYPE U3JI0KEHHUS, TaK U B TEPMUHOJIOTHH.

ABTOpBI JIpyroro rpaMMaTH4e€CcKOro MCTOYHMKa «Qawa 'id» HCHOoIb3yIT
ATBTEPHATUBHYIO TEPMUHOJIOTHIO MPU OMMCAHUH KATETOPHUH CKIIOHSEMBIX
(munsarif) m HeckIoHAeMbIX (gayr munsarif) umEéH. B ornuume oT
TPaIUIIMOHHON TPAMMATUYECKON MPAKTUKH, T€ 3aKPEMUINCh UMEHHO ITH
TEPMHHBI, aBTOPBI 3aMEHSIOT WX BBIPQKCHUAMH munawwanun («cloBa,
OKaHUMBAIOIIMECS Ha tanwiny) W gayr munawwanin («CJoBa, HE
okaHuuBaromuecs Ha tanwiny) [Hifn1 Bek Nasif, 1930: 53]. Ilono6nas
3aMEHa yKa3bIBaeT Ha CTPEMIICHHE CJeNIaTh U3JI0KeHUE O0siee Mpo3payHbIM
U OpPHUCHTHUPOBAHHBIM Ha TMPAKTUYECKOE BOCIPHITHE: OOpamieHue K
BHeENIHEMY (OpMaIbBHOMY TpH3HAKYy (HAIMYWE WM OTCYTCTBUE fanwin)
MO3BOJISIET ydJameMmycsi OBICTpee M HaIlISJIHEeEe OINpeAeuTh, K KaKou
KaTeTOpUHU OTHOCHUTCSI KOHKPETHOE UMSI.

Tem He MeHee IpH BCEM BHHMAaHUM K HariagaJHoCTHu, aBTOpPbI HC
OTKa3bIBAKOTCA ITIOJIHOCTBIO OT TpaI[I/IHHOHHOﬁ TCPMHUHOJIOTHH. TaK, Ha
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Oojee MO3IHEM OJTale W3JI0KEHUS OHU HCIOJIb3YIOT OOIIETIPUHATHIN
tepmuH gayr mutasarrif [Hifn1 Bek Nasif, 1930: 67]. 310 cBUIETENbCTBYET
O JIBOMHOHN CTpaTeru: ¢ OAHOW CTOPOHBI, OHU YIPOILAIOT OOBSICHEHUE
IOCPEACTBOM OIOPHl HAa BHEUIHHME MOP(OJOTHYECKHE TMPHU3HAKU, a C
JIPYTOM — COXPAaHAIOT CBA3b C KJIACCHYECKOW IPaMMAaTUUYECKON TpaIuIen
Y €€ NMOHATUMHBIM amnapaTom.

OnHuM U3 HECOMHEHHBIX HOBILIECTB HCCIEAYEMOT0 TpyAa SIBISETCS
BBEJCHHUE aBTOpaMH TepMHHA mukabbar B TPOTHUBONOCTABICHUU
TPAIULIMOHHOMY musaggar. B MX MHTEpHpeTalnuu UMs JIEJIUTCS Ha JBE
KaTeTOpUM:  «yBeIUUUTENbHOE» (mukabbar) ¥  «yMEHBIIUTEIBHOE)
(musaggar). 1log yBenTUUUTEIHHBIM IMOHUMAETCS CIOBO, COXpaHSIOIIEe
CBOIO UCXOMHYIO opMy 03 MOpGhOIOTrHIecKo MoIu(DUKAIINN, HATTPUMED:
rajul (Myx4uHa) " kitab (kaura). Y MEHbIIUTEIHLHOE KE OMPENEACTCS Kak
CJIOBO, MpeoOpa3oBaHHOE B OJHY M3 YMEHBIIUTENBHBIX (hopm — fu ‘ayl,
fu'ay il v fu ‘ay 7l, 9TO CIYKUT JUIS BIPOXKCHUS 3HAYCHUS MaJIOCTH HJIN
HE3HAYUTEILHOCTH TIpeamera jaubo ero nennoctu [Hifn1 Bek Nasif, 1930:
71]. Takas muddepeHunanus IEMOHCTPUPYET CTPEMIIEHHE aBTOPOB
paclIMpUTh  TPAJUMLMOHHBIM  KaTeropuajabHbI  anmapar  apaOcKou
MOP(}OIOTHH MTOCPECTBOM YTOUYHEHHON TEPMUHOJIOTHH.

HoBoBBeneHrneM SBISIETCS Tak)Ke BBEJICHHUE IPOTHBOINOCTABICHUS Zayr
mansitb wapsgy ¢ mansitb. B paMkax maHHOW KiacCUUKAIMM HMS
MOJIpa3/ieNsieTCss Ha OTHOCUTENbHOE (mansiihb) W HEOTHOCUTENbHOE (gayr
mansitb). OTHOCUTENBHOE HMMS OIpeessieTcss Kak (popma, K KOTOpol B
KoHIle Jo0aBiieHa OykBa ya’ ¢ yJABOCHHEM (Sadda), 4TO yKa3bIBaeT Ha
MPUHAAJICKHOCTh WM CBSI3b C ONpeneia¢HHbIM o0bekToM. Tak, misri
(«erunTstHUHY») cooTHOCUTC ¢ Misr (Eruner), a bagdadi («barnaneiny) —
¢ Bagdad. HeotHocuTenbHOE WUMs, HANPOTUB, HE COJEPKHUT IJAHHOTO
abduxca, Hanpumep: Misr u Bagdad [Hifn1 Bek Nasif 1930: 83]. Jlannas
KI1accu(uKanys TOKa3bIBaeT CHCTEMHOE CTpEeMJICHHE aBTOPOB K
YIOPSTOYUBAHUIO rPaMMaTHIECKOTO MaTepuana U ero
TEPMUHOJIOTHIECKOMY YTOYHEHHIO.

Takum  oOpa3oMm, BapuMaTUBHOCTb B  yHOTpeOJEHUM  TEPMUHOB
JEMOHCTPUPYET KaK JHJAKTUYECKYH0 THOKOCTh aBTOPOB, TaK U HX
CTpEMJICHUE YJAEepKaTh OajaHC MEXJTy HOBAaTOPCTBOM B H3JI0KEHUU U
YBQXKEHHUEM K YCTOSIBILICVCS HAYYHOU TPAAULINAH.

3aciy’kMBaeT BHUMAHMS M MCIOJIb30BAHUE TEPMUHOB mugarrad n mazid
NPUMEHUTEIHPHO K WMEHHU. VI3HadaabHO 3TH TEPMHUHBI 3aKpEMUINCh 32
0o0JIacThIO TJAroibHBIX (opM, THe mugarrad 0003HAYAT «IIPOCTYIO»
dbopMy, TUIIEHHYIO JOMOJHUTEIBHBIX MOP(EM, a mazid — TPON3BOAHYIO
dbopmy ¢ mpubaBieHHbIMH adpukcamu. [lepeHoc 3TUX TEPMHUHOB Ha cepy
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UMEHU  JEMOHCTPUPYET  CTPEMJIEHME  aBTOPOB K  yHU(UKALUU
rpaMMaTHYE€CKOM TEPMUHOJOTHHA M K CUCTEMHOMY OIMCAHUIO S3bIKA. TeMm
caMbIM UMs TOJyYaeT aHaJOTHYHYIO CTpaTU(UKAINIO, YTO M IJIaroyi: OHO
MOJKET OBITh «IPOCTHIM» WU «YCIOKHEHHBIM» 3a CU€T MOpP(EeMHBIX
npubaBneHuil. Takas mapamienbHOCTh B OMMCAHUU YaCcTEH peyH OTpa)kaer
Oonee IIMPOKUH TEOPETUYECKUH 3aMbICENl AaBTOPOB: BBICTPAaWBAHUE
CUMMETPUYHOM TIPAMMATHYECKOM MOJENU, TJ€ KaTeropuM HMEHU W
rJ1arojla OINMCBHIBAKOTCS CXOKMMHM CpPEICTBAMM M HA OCHOBE €IMHOU
TEPMUHOJIOTMYECKON 0a3bl.

OcobOoro BHUMAaHHS 3aCITy’)KHBaeT TpaKTOBKa MECTOMMEHUH,
MPEACTAaBICHHAs B paccMaTpUBaeMOM TpPYJE, IOCKOJIbKY MOJ00HOE
CHCTEMHOE U JIeTAIU3UPOBAHHOE 00BICHEHNE BCTPEUACTCS KpailHe PEIKO B
MOCJIEYIONUX TPAaMMAaTUYECKUX COYMHEHUSX. ABTOPHI BBICTPAUBAIOT
KJIacCCU(UKAIIMI0 MECTOMMEHHUH B 3aBHCUMOCTH OT HMX CHHTAKCHYECKOM
ponM, YTO  JICMOHCTPHUPYET HE  TOJBKO  BHHUMATEIBHOCTH K
MOPGOJIOTHYECKOM CTOPOHE s3bIKa, HO M TUIYyOOKOE€ TIOHMMaHHE
B3auMoJiericTBusl Mopdonoruu u cutakcuca [Hifn1 Bek Nasif, 1930: 49].

[lonoOHasi TpakTOBKA MECTOMMEHHON CHCTEMbl JEMOHCTPUPYET, YTO
aBTOpPbl  CTPEMWIMChb K HOBOMY OCMBICICHUIO TI'PaMMAaTH4ECKOIO
Marepuasa. MX mnenp 3akirodyasach HE IPOCTO B BOCIPOU3BEICHUU
TPAJULIMOHHBIX ONPEACIICHUN, HO U B aJanTallid UX K IPAKTUYECKUM
HYXJaM 4YuTaTess, NPeXkae Bcero ydyamerocd. YE€rkas cucreMaTusanys,
yBSI3aHHasi C CHHTAKCHMYECKUMHU (PYHKUHUSIMH MECTOMMEHHM, MO3BOJSET
3HAYUTENIBHO OOJIETYUTh MPOIIECC YCBOCHUS MaTepuaa U CBUJETEIbCTBYET
O BBICOKOM JIMJIAKTUYECKOM ypOBHE couMHEeHMs. HecoMHeHHO, moo0Has
Kjaccuukanus SBISETCS OJHMM U3 HauOojee YJIayHbIX MPUMEPOB
NEPEOCMBICIICHUSI ~ KJIACCHUECKOW  apaOCKoW  rpamMMaTUKu W €€
IPEJICTAaBICHUS B MAaKCUMAJIbHO SICHOW M yJIOOHO# A BOCTIpUATHS (hopme
[Hifn1 Bek Nasif, 1930: 49].

[IpumedaTeIbHO, YTO B HCCIACAYEMOM TpPYJE BCTPEUANOTCS TaKKe
UCIPABIICHUS U YTOYHEHHUS TPAJAUIMOHHBIX IPAMMATHUYCCKUX MOJIOKCHHIA.
Tak, 0o0Cy»xmass Bonpoc 100aBlIECHUS OMPeaeIEHHOIO apTUKIA al, aBTOPbI
0c000 IMOJYCPKUBAIOT HCKIIIOYCHHS, CBSA3aHHBIC C aHTPONOHMMaMu. B
YaCTHOCTH, OHM OTMEYAlOT, YTO apTUKIb HE NpUOaBISICTCI K HMEHAM
COOCTBEHHBIM, TakuM Kak Mahmiid u Muhammad [Hifn1 Bek Nasif, 1930:
52].

JlaHHOE€ yTOYHEHHE HMEeT TMPUHLUIUAIBLHOE 3HAaYyeHue, TaK Kak
JEMOHCTPUPYET BHUMATEIBLHOE OTHOIIEHHWE aBTOPOB K  Y3YCHBIM
0COOEHHOCTSIM apalcKoro si3bika. B apabckoil rpaMMaTHYeCcKO Tpaguiiuu
apTHUKJIb a/lb- PACCMATPUBAETCS KaK YHUBEPCAIBHOE CPEICTBO BBIPAKECHUS
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OTPENIEeICHHOCTH, OJHAKO ero ymorpeOJeHWe B  aHTPONOHHMMAX
HNOTUYUHSIETCSI OCOOBIM orpaHuueHusiM. Dukcanusi 3TUX HUCKIIOYCHHUH B
y4eOHOM TEKCT€ CBUJETEIbCTBYET O CTPEMJICHUH aBTOPOB HE TOJBKO
nepenaTh oOliee MpaBWIo, HO M OOpPAaTUTh BHUMAHME Y4Yalllerocs Ha
pealibHble SI3BIKOBbIE OTPAaHMUYEHUS, YTO JIeJaeT HU3JI0KEHUE MaTepuasa
0oJsiee TOUHBIM U MPHUOIMKEHHBIM K JKUBOM MPAKTHUKE SI3bIKA.

Takum oOpazom, MOAOOHBIC «HCHpPABICHUS», WIM YTOUYHEHHUS, MOXKHO
paccMaTtpuBaTh KAk ~ MPOSABICHUE  KPUTHYECKOTO  OTHOUICHHUS K
TPAJUIIMOHHONW TPAMMATHUYECKON CUCTEME M OJJHOBPEMEHHO KaK MOMBITKY
aJanTUPOBATh €€ JJI UCCIIEI0OBATEIbCKUX LIETIEH.

3akJIo4eHue

[IpoBenenHoe HCCleNOBaHME MOKa3alo, 4To pedopMupoBaHue apaOCKO
rpaMmaTuieckoil Tpaguuuu B 3noxy Nahda He compoBoxanoch 0TKa3oM
OT  KJACCHMYECKOT0  HacieAus, a  MPeACTaBIsuIo  coOOW  ero
MOCJICIOBATEIPHYI0  MOJICPHU3AIMIO B  COOTBETCTBUM C  HOBBIMHU
o0pa3oBaTeNbHBIMU U OOIIECTBEHHBIMU moOTpeOHOocTsMu XIX  Beka.
Anamms TpyaoB Hacupa Hasumxu, Puda ans-TaxraBu, Byrpyca aib-
bycranu wu aBropoB yueOnuka Qawa'id al-luga al-‘arabiyya
CBUJICTEIILCTBYET O  COXpaHeHUH  (YyHIAMEHTAIbHBIX  MOJIOKEHUHN
KJIACCUYECKOU apa0cKoi rpaMMaTUKU pu OJHOBPEMEHHOM
CYIIECTBEHHOM HW3MEHEHUM CIOCOOOB OpraHu3aldd W MPeACTaBICHUS
rpaMMaTUYECKOrO0 3HAHUS. Y CTAaHOBJICHO, 4YTO OJHOM W3 BaKHEUIIMNX
OCOOCHHOCTEH UCCIEAYyeMbIX COUYMHEHUN CTAHOBHUTCS TMEpexoa  OT
MPEUMYIIECTBEHHO  JIMHEWHOrO0  TEKCTOBOTO  OINMCAaHUS K  OoJiee
CTPYKTYPUPOBAHHOU MOJIEH U3JI0KEHUSI, OCHOBaHHOM Ha
KJacCupUKaIUIX, TaOIUIAaX M BU3YAJIBHOM MPEICTABICHUU SI3BIKOBOTO
Marepuana. IlomoOHasi opranuzamusi oOjerdajia BOCIPUSITHE CIIOXKHBIX
MOP(OJOTUYECKHX W CHUHTAKCMYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH, CHIKaja
KOTHUTUBHYIO Harpy3ky Ha oOydJaromierocs W  CHOCOOCTBOBaja
(GbOpMHPOBAHUIO IEJTOCTHON CHCTEMBI MPEACTaBICHUN O IPaMMaTHYECKOM
CTpoe apabCcKoro s3bIKA.

HccnenoBanue Takke MoKa3ano, 4TO TpaMMaTHCTHI 3moxu Nahda akTuBHO
IIEPEOCMBICIIMBAIIA  TPAJWLMOHHBIA NOHATUWHBIA anmnapar. Baenenwue
HOBBIX TEPMHHOB, YTOYHEHHE CYIIECTBYIOIIMX KaTEeropuii, pa3paboTka
aIbTEPHATUBHBIX ~ KJIACCU(UKAUMKA W  CTpEeMIICHHE ONUpaTbcs Ha
(YHKIMOHAJIBHO 3HAUYMMbIE MPU3HAKU OTPaXKalT TIepexon K Oosee
AHAIMTUYECKOMY M JAUJAKTUYECKH OPUEHTUPOBAHHOMY OIIMCAHUIO S3BIKA.
IIpy >TOM HOBOBBEACHHUS HE pa3pylIAId KIACCHYECKYIO CHUCTEMY, a
JOTIOJIHSIIIN ee, nenas IrpaMMaTHYECKOE OIMCAHUE Oonee

Foreign Languages in Uzbekistan, 2026, vol.12, No 4 (69), 51-69 65



Theory of Language. Cognitive Linguistics Ishanxanova M. T.

NOCJICIOBATEIbHBIM, JIOCTYIHBIM W TMPHUTCOJHBIM JUISI TPAKTHUYECKOTO
oOydeHwus.

[IpumeHeHne  KOTHUTHUBHO-JIMHTBUCTUYECKOIO  MOAXOJAa  MO3BOJIMIO
VHTEPIPETUPOBATH BBISBICHHBIE U3MEHEHUS HE TOJIBKO KaK METOAUYECKUE
IIPUEMBI, HO U KaK IPOsBICHHUE OoJiee ITyOOKUX MEXaHM3MOB OpraHU3aIuu
3HaHusA. lMcrionp30BaHue NPUHLMIIOB KATETOPU3aLUU, NPOTOTUIIMYHOCTH,
KOTHUTUBHOM  JKOHOMUH, BU3YaJIbHOTO CTPYKTYPUPOBAHUS u
KOHLENTYAJIbHOTO  MOJICIUPOBAHUSA  CBUIETEIBCTBYET O TOM, 4YTO
pedopmaropel XIX Bexka MHTYUTHUBHO peaju30Bajii MHOTHE CTpaTeruw,
KOTOpBI€ TMOJIYYUSIA TEOPETHUYECKOE OOOCHOBAHHE JIMIIb B COBPEMEHHOMU
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKE.

Takum oOpazoM, rpammatudeckue Tpyabl odmnoxu Nahda cruemyer
paccMaTpuBaThb HE  TOJBKO Kak dTam  OOHOBJIEHHS  apabckoit
IrpaMMaTHYECKOUW TPAIUIINH, HO U KaK BaXKHBIM 3TaIl (HOPMUPOBAHMS HOBBIX
CIIOoCcO00B penpe3eHTaly HayYHOTo 3HaHUA. VX 3HaueHue 3aKIoyaeTcs He
CTOJIbKO B TMEPECMOTPE CaMUX TPaMMAaTHUUYECKHX IPABHWI, CKOJbKO B
CO3JJaHUW HOBOW MOJICJIM OpraHM3aIlii, CHUCTEMaTH3alliid W TIepeaadn
S3BIKOBOTO 3HAHMS, OKAa3aBIICH 3aMETHOE BIHMSHUE Ha JajbHEHIee
pa3BUTHE apaOCKOW JIMHTBOJUIAKTUKM M Yy4eOHOW TpaMMaTHUYeCKOu
JUTEPATYPHI.
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